
 Освітній компонент Вибірковий освітній компонент 2 «Літературний 

практикум» 
Рівень ВО магістерський 
Назва спеціальності/ОПП 035 Філологія, Мова та література (польська). 

Переклад 

Форма навчання Денна / заочна 
Курс, семестр, протяжність 1 (1 семестр), 4 кредити ЄКТС 
Семестровий контроль залік 
Обсяг годин (усього: з них 

лекцій/практичні) 
120 (денна: 10/14, заочна: 4/6) 

Мова викладання українська, польська 
Кафедра, яка забезпечує 

викладання 
Полоністики і перекладу 

Автор дисципліни проф. Сухарєва Світлана Володимирівна 
Короткий опис 

Вимоги до початку вивчення Вибірковий освітній компонент оснований на знаннях 

здобувачів освіти зі шкільних курсів української та 

зарубіжної літератури й бакалаврського курсу історії 

польської літератури. Він вивчається паралельно із 

загальним освітнім компонентом «Теорія літератури». 

Що буде вивчатись Літературний практикум передбачає ознайомлення зі 

світовими зразками вітчизняної та зарубіжної 

(польської) літератури, спрямований на визначення 

основних тенденцій розвитку сучасної літератури. 
Чому це цікаво/треба вчити Вивчення і професійне застосування мовних, 

культурологічних і перекладацьких компетентностей 

передбачає знання літературного процесу у світовому 

контексті, вміння його потрактувати в освітньому та 

науковому просторі. 

Чому можна 

навчитися/результати навчання 
Здобувач освіти після закінчення курсу буде 

орієнтуватися в основних чинниках літературного 

процесу, розширить знання про визначних 

літературних діячів світового рангу, у межах 

художнього перекладу освоїть здобутки перекладної 

літератури, буде здатний здійснювати 

літературознавчу інтерпретацію текстів. 

Як можна користуватися 

набутими знаннями й уміннями 

(компетентності) 

Здобуті знання можуть слугувати основою 

перекладознавчої, перекладацької, проектної, 

викладацької, літературознавчої діяльності, а також 

літературної творчості. 
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